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*% STRÝČEK SKRBLIK 


Na to zapomeň! 


No? Nemáš už po směně? Nechci, abys mi tu Ehm... asi jsi zapomněl, že jsi 
ochmelkoval a pleti se pod nohy! mi ještě nezaplatil! 


Bah! To je jediná věc, Nashle zitra, strýčku Skrblíku! 
u které nikdy nezapomenu, jestli Hezký den! 
jsem ji udělal nebo ne! 


to se... to se, 


Zpropadený strýček Skrblík! Jestli si Eh? Ne... hejl Co se to tady děje? 
© budu dělat na dvě směny, lak J * Prokimám tě! Touhle dobou už js 


měl být pryč! 
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To musí být Magika von Čáry kouzlem 
m a tebe, aby se sem vetřela! 


Výjšte ale oytrolín, 
drahoušku! 
7 


Aspoň mé a stará dobrá puf-bomba mé dostane do 
tenhle prostý trik Mckvákovy kanceláře! A až budu tam, nic už 
dostal přes stráže můj plán nezhatí 

v přízemí 


Fyohle! Varuj 
pana MoKváka! 


Magika von Čáry sem právě 
napochodovala s děsivým 
odérem sebejistoty! 


Když byla naposledy takhle v ráži, měla 
kouzelnou hůlku tak mocnou, že věděla, že 
nemáme šanci vzdorovat jejím kouzlům! 


Odklonila naši přitažlivost stranou a pronásledovat ji pak 
bylo tak těžké, že skoro utekla s tvým prvním pěťákom! 


Jestli má další takhle Popadní mušketu a naláduj 


nebezpečnou hůlku. jsme | dělo - mám novou obranu 
která mě může zachránit! 


Promiňte, že jsem vás opufla, drahá! Kéž byste mohla 
(sledovat, co provedu vašemu McKvákovi! A protože jeho| 
synovec je pořád tady, bude to zábava dvojnásobná! 


Tuhle levnou hůlku jsem koupila jmenovat 'oink! | Když je oběť začarovaná touhle hůlkou, tak 
vŠeteděpnickém Bezaan v KániřalNado (Í Alsivrysnáze“ )  akrnio někdo řekne jej jméno, zapoměne 


absolutně vše o tom, co vzápětí uslyší! 


To bude švanda! 


Tenhle speciální štít pro mě vynalezí Šikula! Je odolný vůči 
všem nadpřirozeným silám a proti prosté nepňrozené 
energii! Také je odolný vůči rzi, skvmám od vody... a voní 

po čerstvém citrónu! 


Vypadní nebo střelím ze) 
staré Berty! 


Hlupáku! To dělo Ty budižkničemu! Jak jsí 
není ani nabité! na to mohl zapomenout? 


Vidíš? 
Co jsem ti říkal? 


Jsem v pohodě! 3 Jsem v pohodě! Stěny a podlaha jsou Cha! Magičina 
Vypadáš pořád na správném 
v pohoděl místě! Nic se nestalo! 


hůlka ani 
nezabodovala! 


Ne? Úspěšně vás odlákala, 
zatimco já jsem sebrala tvůj 
Pěťák č. 1! 


A 


To je na kouzelnou moc pěkně )Ano, Skrblíku - jen spust alarm 
ubohé! Během minuty tě moje nebo zateleionuj a budu 
stráže chytí a zavřou tady beznadějně v pasti! 
nahoře v Trezoru! 


Co tím myslela...? Já. 
si nemůžu vzpomenout, jak 
zburcovat stráže! 


(o Aram? „Zatelefonuj? 


Toje fuk! Prostě ji 
chytl 


( Bude moje, než to 
dořekneš! 


Ano, je tak snadné mě chytit, 
Skrbliku a Donalde - stačí jen 
otevřit tyhle dveře! 


(Co to...? Skoro už jsem ji ) Musíme ji chytit, ale 
měl! Ale pak se vypařila F | jak se dostaneme 
z téhle místností? 


Tohle je pevná zeď! Jak jsme se 


[7 Posloucnejí Na tomhle místě to 
sem vůbec Px- zní. jako by zeď byla tenčíl 


dostali? 
= To popírá 


Věc, přidělanou na zdi? 
Znamená lo snad něco? 


přírodn dákonyí | | Coe to za směšnou kulatou 
f 


Pomoc! Jsme uvěznění v téhle místnosti Jste 
tam venku, slečno Rychlopiško? Zavolejte 
iče a záchranáře 


Ách! Chvála nebesům. probourala jste se k nám 
dřív, než nám tu došel vzduch! 


Ale... ty dveře ani nebyly 


Rychle! Magika 
šla tudy! 


Jo, nebude nám trvat 
dlouho, než ji chytíme! 


nejspíš je ještě pořád na 


schodech! 


Jejky! Co je s tou 
podlahou?! 
Je celá zubatá a 


Jandáku! Zavolejte údržbu, ať okamžitě 
odstraní tohle nebezpečné zvrásnění z mého 
Trezoru! Nékdo by se na tom mohl zabit! 


Ano, ale nebyl spuštěný Ano, támhle je, 
Jandáku, alarm, tak jsem jí jen řekl, ať Donalde - za tím sklem! 
neprošla tudy odejde! 
Magika von 
Čáry? 


Jémine! Vytvořila kouzelné ( Zevoknul ses? To je ) A2: zasazeně do další z těčh věcí, 
neviditelné slové pole! ) jen sklo, iy blázna! ) erým slečna Rychlopiška říká „dvoře 
Nemůžeme skrz něj! Jak to funguje 


Eh Aha! Díky, Jandáku! Jste Spiš radší někdo 
absolutní génius! Připomeňte | | připomeňte mně, abych 

mi, abych vám zvedl plat! prodal všechny akcie 
McKvakových strojírerý) 


Magika támhle nasedá do taxíku! Nejspíš 
míří na letiště, aby unikla! 


Žádný problém! Žádný taxík nemá na 4 Roziězd . 
rychlost mé staré věmé třistatřináctky! pomalejší, aleteď. ANO: Ale děje se tu | | Mokvák začíná být 
Naskoč! Kolo aa, © něco velmi divného! | | moc blízko! Za se, 
užimáme: Nemůžu na to přijít! že zbrzdit oba 
Fajn! A najednou je těžší! 
Va 


Řekni svěmu řidiči, ať zajede ke straně 4 Jistě, Donalde - hlavně Eh? O čem mysliš, 


a zastaví, Magiko, nebo vás vytlačím neztrať kontrolu nad [1 že to tu vykládá? 
z cesty! volantem! | = 


Myslíš tuhle kulatou věc? $ kř Řidiči, 
Alo or) K čemu je to |Proktatě! Co jeden zapomene, to sí záslavisl 


ten druhý pořád pamatuje! Možná 
dobré? bude lepší jít pěšky! 


Úžasné! Objíždíme rohy a kličkujeme mezi Vystupuje ven! Musíme ji honit 
ostatními auty a vůbec! Jak to děláš? To je pěšky! Donalde - dupni na brzdy! 


, prosím tě, sklapnout? Hele! 
taxík zastavuj 


Hele! Strejda 
Donald mě! 
nehodu! 


Očemtotu © ŠPočkej, strýčku Skrblíku - jsí si jistý, 
blábolíš? že můžeš chodit? 


Jsi Ano... ale to je naposledy, co jsem vlezl do 
vpořádku? $ auta, dokud do nich nezačnou montovat 
řídící nebo zastavovací mechanismy! Strejdo Donalde - můžeš 
stát bez problémů? 


(Jsou zraněni! Ne, počkat... jsem jí Jak to děláš? 
Volejte v pořádku! Ale nemůžu si Vypadá to 
sanitkul vzpomenout, jak vstát! obtížněl 


A já si nemůžu Magiku von Čáry? To Nějakým 


Zapomněl, jak se stojí, ale pamatuješ 


vzpomenout, jak se chodí! ) | vysvětluje vše! Jakým druhem h by 
V tomhle stavu Magiku kouzlem vás to částečné SUB oě Jezdí na kole 
nikdy nechytíme! začarovala? amnézie! 


To bude řešení! Dej svoje kolo , Dulíku a Bubíku, odvedte svého malého 
strejdovi Donaldovi, Kuliku! kamaráda domů a poděkujte jeho rodičům 
za to kolo! A pak na mě vy dva počkejte 
U nás doma! 


Dej sem tu věc! Na 
ježdění na kole jsi moc 
Vodorovněl 


Oulíku, připevní 
jednu z tvých 
bruslí strejdoví 

na břicho! 


Magika utkala JE Případ nouze! Všichni 
tímhle směrem! stranou! Projíždíme! 


Už vás někdy 
napadlo, jaké by to 
bylo mít normální 
strejdy? 


Nevidím Magiku! Prostě pojedu na 
letiště, Donalde - víme, že potřebuje 
letadlo! 


Sklapni! 


Myslím, že se při 
vé ji Jsme tul 


té nehodě praštil 
dohlavy! 


Letadlo, aby mohla letět domů do 
Itálie a rozpustit můj pěťák v ohni 
hory Vesuvius! 


Ta brusle mi spadla 
z břicha už asi před 


Auval 
Jauva! Aut 


Nemůžu si vzpomenout, jak se ohodí, al 


pořád ještě můžu skákat! Za mnou! Zm oh. 


plavat prsa! 


Mohu vám.„nějak pomoci, pane? 


Potřebuji zjistit, jestli odtud 
neodlétá maje... eh 
přítelkyně! 
Rychle, strýčku Skrblíku, 
řekní jí, jak se Magika 
[menuje a jak vypadá! 


Já... já si nemůžu vzpomenout na nic o té) 
osobě! Byl to muž? Žena? Sob? 


Zaklela tě! Ale já si 
nani pořád pamatuju! 
Rychle - zvedni mě 
k přepážce! 


Ano. Donalde - 
řekni jí to! 


Tohle je neocenitelné! Ti dva jsou v tom čím dál 
více zamotani! Jaká švanda! Teď už se nemusím 
ničeho bát! 


Ach, běda mi! Někdo... nebo něco... ukradln můj první 
pěťák a právě teď utikál A já vůbec netuším, kdo to jel 


Jistě, paní! 
Vzlyk! 


Že by... tohle byla 
ta osoba, co 
ukradla můj 

pěťák?l 


Tak rychle tam nedoskáču! Je 
hned támhle, ale já se k ní 
nedostanu... ledaže. 


Gfobblefbblegiobi, 


Z mých dnů na Yukonu si pořád ještě 
pamatuju, jak se válí kmeny! To není chůze! 
Jsi pro a pomůžeš mi? 


Jaksejmenuje nastupuje 
támhle do toho vrtulníku! 
Dohoníme ji včas. 


Tose hodně 24 
podobá „ano“! 


only A 
IbobibIBIbí 
a, biblbloloi! 


(© 


Héhehe! Jen co se dostanu 
do té pronajaté helikoptéry, 
budu doma a. 


Kde je můj Pěťák Opatmě! 
č. 19V kabelce?! Mohl bys. 


Blbibibibi! 


To je v pohodě! Skrblik si 
nevzpomíná na mé jméno a jeho 
synovec nemůže mluvití Natož říct 
„jak se jmenuju! Jsem 
V bozpečí! 


McKvák se sám zpuf- 
bombardoval, ale mě zasáhla 
kletba z hůlky! Co teď? 


Bibibibibi! 


Globlglobi! 


kouzelný amulet, který ze mne udělá nejbohat 
zemi! Hehehehehgece! 


Vzlykl Jaksejmenuje to nakonec dokázala! Ukradla )| 
můj pěťák a uprchla mi s ním! A zmrzačila mě svým j 
kouzlem, že nemůžu nic udělat, abych ji zastavil! 
Vzlyk! Vzlyk! 


Odvezte mě z tohohle To je skvělé, slečno 
města, jak nejrychleji to, Von Čáry - jaký to 
Jde! Konečně jsem bylci? 
dosáhla svého živatního 


Aspoň už můžeme oba 
zase choditi Ty dívné ztráty 
paměti pomalu přestávají 
účinkovat. 


Jo! Já us si skovo 
pámatůju, jag muvit! 


To je jedno! Je pozděl Už nám uprchla! Už ji nejspiš 


Zdá se, že pokaždé, když zaslechneme © njak nemůžu zabránit 


jména, zapomeneme úplně 
vše o torn, co uslyšíme vzápělíl 


Je to paráda, že Magičina 
kouzla během 24 hodin 
vyprchávají docela 


Rozumíte, slečno Rychlopiško?! Až Ale někdo na vás už teď čeká! ji Ž Ano! Přistála jsem tu na 
dožkm mě necekýut jménom, A mám takový pocit, že tentokrát se S 8 
Inepřepojujte telefony a nevpouštějte 8 ní budete ohtít setkat! 


návštěvy! 
'£ S.ní? 
Chcete říct... 


Ano, pane Mok. 
eh... ano, pane! | 


Vím, že tě nenávidím, ale — | Její zapomínací hůlka ji la jsi sem a snažila ses mi podstrčit zakletou 
emůžu ši vzpomenout, proč jsem| | vystřelila do ss + | minci, ale já byl dost chytrý na to, abych si ji vzal, ty 
tu byla! Podvedls mě nebo tak podvodnické čara« 

něco, ty starý páprdo? 


Minci? Tuhle minci? Ta už musí být Hohoho! Nemyslel sis, že ji mám 


pořádně zakletá, když jsem sem jela celou pořád s sebou, co? Tumáš! 
tu cestu, abych tě s ní očarovala.. 


Nerad bych byl u toho, až No, ani sis nezasloužil Ty nedokážeš docenit skutečnost. | Ale líný povaleč jako' 
se Magice vrátí paměť tuhle rundu vyhrát tak že ta mince je základem mého ty to nikdy 
a dojde jí, co udělala! snadno! bohatství... mého života! Osud nepochopí! 
nikdy neodvolí, abychom byli 
nadlouho odloučení 


"A 
plat 
Jejdeš? 


„0 1 
Už jsem ti zaj 
tak proč neode 


Ano, strýčku kt Ž Cha! Kdybych ti Na! Ver si své peníze a zmiz! 
Skrblku -už sí mí zaplatil, tak bych si něco Nemám čas na ty tvoje hloupé 
zaplati 


Hm... ton tón so || Až sem zítra přijdeš zametat, Donalde - začni | 


mi nelibi! se schody! | 


MICKEY MOUSE 


Ošklivý jak brouk (milostný příběh) 


Panejo, to je dobře, že se někdo stará o tyhle milý 
chlapíky, profesore! Ale jak vám můžu pomoci? 


No, slyšels už někdy o druhu skatořágů, 
zvaných hnusibilus odpomis, Mickey? 
Je to neškodný, malý brouček, jehož 

samotná existence je ohrožena! 


V čemje Před milióny let byl na Zerní jen jeden veliký Ale pak se začaly zemské 

problém? super-kontinent, zvaný Pangea! Populace masy oddělovat a jedna část 

hnusibilů byla tehdy celkom početná brouků skončila v Africe a druhá 
tady ve střední Americe. 


Lidé! Díky zavodnění nyní lidé mohou žít 
i na těchto vyprahlých územích. A lidi 
prostě nemají rádi kolem sebe brouky! 


kontinentech 
obývali zničená, 
opuštěná území. 
Ale během 
posledních let 
se začala Jejich 
populace vytrácet! 


ZÁ Jéminel Proč? 


s -= 


Nyní je situace hrozivá! V Porto Gordu už = 
zůstal jediný samec brouka! A v severoafrické | Obě země vyslovily souhlas s tím, 
Mučomule je už jen jedna poslední samička! || že fi dva brouci budou přemístění na neobydlený 
pouštní ostrov v jižním Pacifiku, jehož životní 
prostředí je pro ně ideální. 


Náš kolega z Mučomuly se s tebou setká 
na ostrově se samičkou! Pojď - 
S trochou štěstí se populace |/ Chci, abys odvezl broučího ážu ti i 
Začne množit a brouci budou | Samos do jeho nového odk no c še 
moci žít v klidu. Ale co domova! Nevím o nikom, Fajn! Už se nemůžu dočkat, 
S tím mám dělat já? jehož povaha by se na takový 7 až uvidím toho bezmocného 
úkol hodila lépe! chudáčka! 


p , Evoluce ho 
A je velmi rychlý, agresivní obranným 


Pozehnala velmí pozoruhodným 
a chytrý - na brouka! 


mechanismem. Sleduj, zatímco 


Jej! To je ale 
o budu přenášet do přepravky! 


ošklivý brouk! 


Hm... svinul se do koule! 
Svým nechutným 
způsobem | celkem 
hezké! 


To udělá nejdřívl Pak se nejspíš Propánajána! Poskakuje 
pokryje kluzkým sekretem, který... ) tady jako šílený 
Ajta! Obávám se, že se to stalo! J pingpongáč! 


Mám té, ty malej.. Anol Tohle taky dělá! Rychlel 
AJKI!! Dej ho do přepravky, než. 


Přuují 
Přuují 
Přuujítí 


Šmankote! Vříská, že Ten brouk! UI To je puch! | NO.zdá se ještě, že má 
by z toho popraskaly | Rychle! Hoď | | Co ještě ten malej le neodnol hd 
bubínky! A co je ho sem! prevít umí? 
to za strašný smrad?! 


JA 7 
Ále, Mickeyho Mouse žádný 

A obávám se. 4 
Že se právě rozhodl, | poradte někam o osorol Mickey! Poslouchej! © 
Že jsi jeho nepřítel! Mám tu jednu otočnou Užto nebude dlouho | Špatné zprávy! Něco S 
Zásliku! vata zbavím se tě, | strašného se stalose © 
ty šereďáku! samičkou na cestě © 
z Mučomuly! g 


KA AAA, 


P šticé „že ho pilot - nedbaje na protesty kurýra, 
Když přelétali Asii směrem k Pacifiku, který brouka převážel - vyhodil z oknal 
to děsné stvoření se dostalo z klecel g 


Udělalo v letadle takovou trhlinu... 


Není vše zraceno, Micka! Senicka E 
rouka pád přežije! Není těžká í Ale : pen) 
a odolnost vůči vzduchu zajistí Un Tajo S anočeýh £ vtakovém podnobí nemůže 
měkké přistání! stepích. kammá přežít déle než pár dnů! 
každou chuti 
dorazit velká 
zimní bouřka! 


Ž | Naštěstímám 4 To mi stačí, profesore! 
souřadnice místa, kam £ | TO znamená změnu v mých 
ten brouk dopadl cestovních plánech 
Letím pro ni. 


Uchl To je puch! Nech toho, 
nevděčníku! Pliveš přímo 


na dráty k řídícímu panelu! Přuujííít 


Přuujíjů 
Pluujííí 


Hej! Vrať se tam! 
Nech toho rámusul! 


Paráda! Tvoje plivance oblemtaly | ř E ne se ngovladatelně 
Všechny elektrické spoje! 5 dolů Dřry, Brogkáč osel) M 


Asi budu muset najít nejbližší 
nádraží a dojet do Mongolska 
To je prostě skvělý! - Vlakem! JŘ Gr! Ten otravný 
Čo si teď mám = brouk mi začíná 
pěkně lézt 


; = „ale tohle vážně není 
(Chmpf! Asi bych měl být vděčný, š moje představa © JI 
že se mi povedlo sehnat místo | SF pohodiného sesovni J) 4 


j 


k sezení v téhle rachotině. 


SSS NY 

Juj! To musíme ty SN Prokrindapána! Ten mal 

zatáčky tak řezat? SS Hey a 
Hej! Přepravka 

s broukemní Pa... 


<Helel Malej | <Fakt ošklivej malej | <Ošklivej uplivanej 
démoni> malej démon|> 


<Jak tři roky starý 
kyslý mlíko z jakal> 


Lidičky! Stůjte! 
Nepanikařte! Je 
v podstatě neškodný! 


"A 


<Svatá dobroto! 


X 5 Už je tady!> ee zase 9 teď budu jezdit 
Zatral Vedle! A ten =) pátkyl> Práce na svém 


Šupák si to šine přímo volovil> 
do posledního vagónu! 


<Unněte! Chal A teď tě mám, 
Probíháme!> Vážně, lidičky! Uff! Všechno ty slavnej švábe! 
bude v pořádku, jen co, 
: chytím toho brouka! E 
a 
M 


7Ř 


-— RE 


<Rychle! Dokud ten ušatej podivín odlákává 
toho záludnýho démona.. 


<Chápu! Odjistíme 
poslední vagón!> 


Jémine! Vagón nabírá pořádně : = 
na rychlostil A před námi Polk! Ten vagón VSA 
js velká zatáčkall Zbývá jen jedinél 


to je broukova 
vina... broukova 
Vina... broukova 


= Aáášh! Dokonce j zvířata utíkají před tím strašným 
= smradem a vytrvalým vřískáním toho brouka! Začíná 
mi s tím ohavným skřetem docházet trpělivosti 


< vřaiíítijísku! 


== 


Nemůžeš toho nechat, 
ty mizemý... Ach nel 
Prokousal se krabicít Zasel Nel Už se 
mi z tohohle rituálu 
dělá zlel 


Pfuujíít Přuujít PFUU-UUJÍÍ! 
Takže ty to chceš po zlám, ano?! 


Jak sí přeješ! Už tě mám dost, 


Ble! Fajní A otapoli 


Tak to by stačilo! 


Eh? Čuch! Čuch! Co je to za příšemý puch?! 
To je ještě horší než Broukáč! 


Hihihihil Koneckonců, 
je to jen brouk! Komu 
by scházel?! Bez tebe 
bude na světě lépe, 
ty nechutnaj spratku!! 


No to mě tedy podržte! No ne... oni běží naproti 
To je ta samička! Já ji našel! jeden druhému! 


Není o tom pochyb! Je to láska na první 
No nel Podívejte na řítí pohled! Jsou tak... tak hezcí. 
ně! Úplně se muchlujou určitým ošklivým způsobem! 
a vůbecí 


Propánal Co mě to 
napadlo? Všichni máme Ale blíží se sem bouře! To nemohou 
právo na život a lásku! Přežít, pokud jim nenajdu nějaké 
Dokonce i i nejošklivější teplé místo na přenocování! 

a nejsmradlavější z násl, 


Jen ať se počasí vzteká! VÉ No jasně! Co znamená trocha puchu a plivanců 
Nám je to jedno, mezi přátelí?! Všem je nám tady pěkně útulno 
no ne, děcka?! a máme se tu jak blechy v kožiše! 


Ještě že jsem měl přibližnou ; 
přesto O tom, kde jsi! | po a 
Jinak bychom tě nikdy... ki) a 
No ne! Ty smrdíš! tyile dva broučnků 
expras do jejich 
nového domova! 
Juchéčj! To je profesor 
Solivar! Jsme zachránění, 
děcka! 


Jestli všechno půjde dobře, A co je na tom nejlepší, jsou tu v úplném 
budou mít zdravou, zapadákové obklíčení vodou! Takhle už nikdy 
početnou rodinu! nebudou nikomu smrdět! Hihi! 


To jistě! A všechny 
jsou tak hodné! 


Že ale máme 
nádhomé děti? 


Ale nejvic jsem pyšný na ty, 
které byly požehnány úplně novými křídly! 


Sbohem, drahoušci! Doufám, 
že uvidíte hodně nových míst 
a navštívíte spoustu lidí! 


se neztratíme! 


To je zvláštní - od té daby Alamo 
co strýček Skrblík nechal lyž už jsme tady, 3 
strejdu Donalda prodávat pojeme ho navštívit 
zmrzlinu, mám pořád hlad 

na zmrzlinu! 


KOZÁKOVSKÝ 
DN CATERING* 


* CATERING (vyslovuj keterink) = 
zajišťování sendvičů, svačin, 
obědů a večeří 


! Ale jestli jste si přišli pro 
mraliny, máte smůlu! 


Strýček Skrolik byl se mnou tak spokojený, ony Momentiček, hoši Tohle bude 
že mi dal lepší práci! T ky objednávka! 
prvotřídní sendviče! VAB 


Ne, to byl strýček Skrblik! 
(Chce se mnou projednat] 


Samozřejmě! ř l Musíš někam 
Žádný problém! É | donést sendviče? 
Dobře! Ještě M | něco 


dneska! důležitého. 


Později Všiml jsem si, 
— že ti obchody kvetou, 
Donalde! Děláš 
mi radost! 


Dostanu Cože? Lepší práci a lepší plat? 
taky Chtěl bys toho moc! 
přidáno? 


Dobrý den! Můžu 
odsud poslat nějaké 


Donald nastoupí do 
nové práce plný nadšen 


Klidně pošlete i celý 
dům, pane! My si 


7 poradíme se vším! 


Jen když nám 
pomůžete olizovat 


Proto tl ohol udělat nabídku! 
Šét mé cateringové společnosti 
jde do penze a já se rozhodl, 
že nastoupíš na jeho místo 


CE, 


Kromě toho, peníze neznamenají 
v životě všechno, drahý synověe! 


Paráda! Přivezte 
to, klucil 


Myslíš, že na ty letáky 
bude nějaký ohlas, 
strejdo Donalde? 


Pan Škrob si chce Jachtařský klub 
| zn ||| ndánošnínrozanny ) Ráno ce pi jes 


První objednat chleba —, Můžeš zařídit rybí taliř 
objednávky, 8 s máslem! ve tvaru kotvy 
strejdo Donalde!, o jh z 19. století pro 
- 5 89 hostů! 
-5 


Nebo tenhle! Vegetariánský Tohle je objednávka od volkovévody Potra 
oběd o čtyřech chodech pro Atamanofla z Kozákie! S tím budeme mit 
Kačerovskou společnost plné ruce práce! 


4 


Jeho Výsost Lenýže, paštiky, kaviár, 
pořásá a E | filety mignon 
svatby pro 
250 hostů! 
7 
> 


Hoši, tohle Hned to jdu říct strýčkoví 


je smlouva (Kč Skrblikovi! Bude na mne 
za milión! tak pyšný! 


Čo 
LE 
vá 


Atamanofi... Atamanoff.,. Á! Už si Nechci, abys pro toho Eh... to je trochu 
Vzpomínám! Dosud nezaplatil za Vykuka cokoli dělal! 
banket na oslavu dvanáct 


půltého výročí! 


[E | [ vjemituk ode mě 
podepasi nedostane ani konzervu 
smlouvu : 2 pro psy 

a odeslal ji! v“ 


E : 
NÝ 
3 
POLK! Strýčků 
— Skrolíku... A8 


Podle toho, co je napsáno ve smlouvě, jsme Pak mu budeme muset 
povinní doručit všechno, o co si velkovévoda zaplatit 10 miliónů dolarů 
řekne! penále! 


A když to 
neuděláme? 
„Aa 


pe 


udělat něco tak Ale já nevěděl. GRRRI Teď budu muset jet do Kozákie s tebou a dát 


já myslel že... na všechno pozor! Ale jestli se něco stane, 
zaplatíš mí všechno 
do posledního centu! 


pitomého? 


O pár dní později A jsme tady, kluci! ' Však víte, co se říká. 
[E Kozákiské letiště! Začněte | | PANI De není : 
A vykládat náklad! : á 
V FŽ 
E] LS 


7 
Žerty stranou, jak se dostaneme 
nejííp! Hahaha! do paláce velkovévody 
. Atamanofa? 


Před dvanácti 
a půl lety mě 
velkovévoda osobně 
vyzvedl na letišti! 


Velkovévoda Dejte si věcí do saní 


Petr Atamanof! a vyrazíme! 
c: a 


Poslyšte, vévodo, V naší zemi není slušností začínat 
co ten 12 a půl roku rozhovor povídáním o starých dluzích, 
starý účet? pane Mokváku! 


To je moje žena, 
velkovévodkyně Lena! 
támhle je kuchyně! 


Pan McKvák má starost, 
že mu nemůžeme zaplatit 
Leno! 


Máme určité dost 
peněz. Petře? 


Pohledte na velký 1 Rž 
vévodský poklad! 
MO 


"© BRRRI P-panejo, 
v tomhle pokoji je ale 
zima! To tady nemají 


Ď 
Ne - vévoda říká, NL 
že vyhřáté pokoje 
jsou jen pro slabochy! 


U 
Pane McKváku! 
Vy mě urážítel 


d 


SĚÍ | Nojistě! Pojďte 
J |> Se mnou! 


2) 


Hle! Všechny truhlice jsou až po vrch 
plně stříbra a zlata! 


Tak to jsem slaboch! Ale nechci se ráno 
budit se zmrzlými špičkami u nohou! 


Příští ráno 


X K 


Velkovévoda JA 
Atamanoff! 
= 


Někde tu musejí být, ale 

pořádně zamaskovaněl 

To musí být jeho tajné 
skladiště| 


Ten mizemej 
zloděj! Já ho. 


Ale kam? 
Nikde tu nevidím 
žádné dveře ani 

nie jiného 


7 Helel Jako by 
vtom kopci mizel! 


Ne! To by mohlo Radši bychom to měli jít 
být nebezpečné! trejdovi Donaldoví 


Klídek, Donalde! Ale... to to Ne, ale potřebuji trochu času! 
Nemůžeme nic necháš tomu Pojďme připravit večeři a mezitím 
dokázat! podlýmu vymyslíme způsob, jak se 
(vévodovi projít? 


"Jak výjimečný VÍ A jaké lahodné 
kaviár! vínc 


Je to 
dokonce lepší, než Y 
před 12 a půl lety! 


EHM! To vše je z mých soukromých 
bb, barone Žmoulský! 


Válka? Jen žádnou paniku! Právě 
A-revoluce? odpalujeme salvu na počest 


9210 půlečně jp Sro Tasnu j ně! A brzy mi Skrblik McKvák bude 


dobře jsem se nenajedla 


i nále z. 
už 128 půl rokůl latit 10 miliónů dolarů penále za to, 


dal kaviár a víno podle smlouvy 
! vyndat své 
„vlastní“ zásoby. 


Můžu si s vámi promluvit, Podvodnikul MĚD 
ný v; A h at 1 

pane McKváku? Dlužíte mi „Boh dostat 18 
deset miliónů, protože jste 


nedodržel smlouvu! A 


Nět! Nedodrže 
B |miiónů dolarů od vás jste smlouvu! 


Musite zaplati 


Vážně? Hádejte, co | 


jsme našii 


ve vašem skladišti!? 


soukromé zásoby“ - 144 
odlepených vinět z vína a 100 prázdných 
plechovek od kaviáru z Houserova! 


Do mého tajného skl 
se nikdo nedostane! 
Eh..chci říct 


li krásnou Vzpomínáte na 
rým dělem! ) salvu k výročí? 


Ale Petře, jestli pan McKvák 
dává přednost zlatu, proč 
mu nezaplatit ve zlatě? 


N-nie, drahá! Já.. 
zrovna vypisuji šek 
těmto pánům! 


Hm! Pokud nemáte nic na kontě 
v bance, je ten šek bezcenný! Mohl 
byste mi zaplatit ve zlaté? 


Jen si vemte. co vám © 
dlužíme! Je tu toho 
dost! 


Co má tohle 
znamenat? 


ACH! Jsem na dně! 


Příliš mnoho čokolády 
a příliš málo příjmů m Budeme muset prodat 
za posledních 25 let : palác! 


pak 007 VZLYK! Budeme bydlet 
ve stanu? VZLYK! Jak děsivá 
hlídka! 


(ez obav, Vaše | 
Výsosti! Nebude 


Strýček Skrblik měl skvělý 
LZR nápad, udělat z Kozákie 


TÝN [S středisko zimních sportů! 


E Jo, všechno nakonec 
dobře dopadlo! 


ký mi dokonce pořádně 
zvedl plat! 


Jo, nám dal taky Jak znám strýčka Skrblíka, 
odměnu! ( tak vám dal čtvrťák všem třem 
dohromady! 


3 4 
Ne - můžeme celý P Aoznovna ná vtéhé vymeaé EÍ Dovamovo zví BistRO 


Korek og kok zemi vůbec nemáme chuť! 
kolik se nám zac! 


